
 

Traducteurs littéraire en résidence 2019 à Seneffe 

 
Rozalina Dotcheva traduit Hôpital Silence de Nicole Malinconi en bulgare. 
 

Doina Ioanid traduit Le Carillonneur de Georges Rodenbach en roumain. 
 
Ignacio López traduit L'autre vue (ou Voyous de velours) de Georges Eekhoud en espagnol 

(Argentine). 
 

Regina López Muñoz traduit À ton image de Jérôme Ferrari en espagnol (Regina López 

Muñoz traduit aussi l'italien et l'anglais) . 
 

J.T Mahany traduit Onze rêves de suie de Manuela Draeger (un hétéronyme d'Antoine 

Volodine) en anglais. 
 

Laurențiu Malomfălean traduit Les Disparus du Clairdelune (deuxième tome de la Passe-

Miroir) de Christelle Dabos en roumain . 
 

Jan Mysjkin traduit Bruges-la-morte de Georges Rodenbach en néerlandais (Jan Mysjkin 

traduit aussi le roumain) 
 
Alex Niemi traduit The John Cage Experiences de Vincent Tholomé en anglais (Alex Niemi 

traduit aussi le russe). 
 

Emmanuèle  Sandron traduit Zoon van Berlijn de Karolien Berkvens en français. 
 

Mineva Todorka traduit La Théo des Fleuves de Jean-Marc Turine en bulgare. 
 
Deux auteurs présents le 12 août sont Harold Schuiten et Michèle Baczynsky 

 

 
 


